e

&1} Eusiomer Invoice Address i {2) Remarks DELIVERY NOTE
41~ Magna PT S.p.A. Our iD number: (@) no.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2021164
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 19.06.20
{5) Supglier {6} Freight {7} Delivery [really) Involce
SN: 9101 '?364 paid | | unpaidl Rallroad car | Carrier {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Froght goyds |frin el
Daimlerstraf&e 40-53 Express gaodsiown vehicle f‘
70825 Korntal-Minchingen E’“’t’e“ {8 Data ?ﬁ ,{é
08

{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Details {12} Our Departement {13) Direct diai| {14} Owr Ref No.,
411 550003890101 Herr Keller, Max
9.06.20
{19} Shipment Method paid (20junpaid] {21} Packing [] {22} Marks {23) Total Weight kg (24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
EE Shipping Address L]} Place of unlozg
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escription {40 Customer Remarks
{t(’os.)l @81 Part-No. :;?; Flzackinf_;t | O:J:ia?'l'titv lff';fl] Quantity Rl :Tf Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 5001 Pi
Batch number 246807
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
[99266 125
ColeL3883,1
KUEHNEMNAGEL s.xlL
HCCETTAZIONE MERCE
Quantita|dichiarata: [ ‘QQ g
Quantita|effettiva: 0
Tipe Imbpilaggic: \-
Quantita Imballi:
Conformita alke schede d'im7a'l|01
Data con :
Firma 25 /6 Z\Q
WEMNE+NAGEL [s.,
ia dei i, sne- 70023 Modugnp (BA)
2)3 GIU 2020
N . . .
L Aocen riderva di
142) _Goads Inwards Remarks 143 Quantity Check 144} Quality Check _ VEIITICH Cﬁg@}gﬂ;a‘_ e Cpck
lDate Y : emam
Name/,
Mo,




ot
&L
Transport Order Y ?7 4
! ——" o & 4 -'—
Mittente > [N° partita VA Data / Date [
. Sander u%@m
) | g 19-JUN-2080

Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

e

HUGBO BEMZING GMBH & CO.

DEIMLERSTR. 49
D=-708E25 KORNTAL-MUENCHINMNGEN

JLAMIATNAERR

Indirizzo del lzago di carico {di ritiro)
Collection address

Crdine di trasportn

Crder code
RNM-EL~-1719566

-o-..\‘\
+

N partita VA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

-7

MAGNa PT 8. P. A,

Vi DEI CICLAMINI 4
I--70026 MODUEBND

indirizzo terminale

Terminal address ST

DHL FREIGHT BMBEH
REMMNINGEN
INDUSTRIESTRASEE &8
D~-71878 RENMINGEN
Tel:+493 / 7159 3340
Fax:+49 / 7139 934 376

Condizioni di trasporte/Delivery 1erms

P

france dom,
free domidle
undleared

Dsdnganam I:l
O Ckimer
O O

El]
others

I:l franm fabbrica

nen s&nganato

dir, dag. non pag,
dutyu?lpal s

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numero di dossier

Assicuraziona complementare E
Terminal reference

Additional transport insurance
I:ln no
yes no
Valuta
Cumency

Riferimenti del cliente
Customer's reference

TME— T Nl D 207 54

Valore da asstcurare
Value for insurance

Mo

Numere telefonico
Contact tel,

Terminal di amive
Destination terminal

BARI + 3% 7 80 5315811
Marche e numer Quantita Imba1lagg:o Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
80Xe0X80 PARTS 690. 0
BOXEOXB0 5| ZH PARTS
Peso tassabile in ki [ Totale peso lorda in
EX WORKS Payable weight in Eg Total g’rjoss weight in kg
i ) ax i me 1920 i O 00 &0 GO0 £30. 0
Richieste particolari 7 Spacial consignments
i
_ ¥
- . f + ,,/
4L _}
Istruzioni particolari / Spedial instructions - Allegati  Enclasures

toR1161 IMP—-INW-32072
DImENSIONS (LWH) @ 5X Sd%EOXBOCm

IMPORFANT
™ According

Ritlro dal mittente
Collecticn at sender

Consegna al destinatario
Delivety to consignee

Data/ Date Data / Date

Orario {Time Orario / Time

10 CMR, transpost dama
upon delivery o the censignment, Damages not visible
wiiting 40 the responsible EURDCONNECT terminal with

s have to be nutedKILEaE u -
emally sh T.dlienm edm
18y Helgeyi

HOEEEn,

i

236!

Firma del destinatatio

Firma dell'autista f Driver's signature a
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in block letters

"Ricevuto &an

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

oo ‘s:rerva di
vorfica cir mraliby o crrrmpadipisi
ML umc\_iua”ut.d



